Minnesanteckningar från

ÄMNESKONFERENS för utbildningar i SLAVISKA SPRÅK  

Finansierad av Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien 
Den 5-6 maj 2011 på Noors slott

I. Harmonisering och samarbete

1. Avancerad- och forskarutbnivå

Presentationer

· Presentation, med stöd av konferenswikin http://noorapril2011.pbworks.com, av rapporten från 25/2 2011 om det nationella samarbetet i ryska 2010. Det är fortfarande svårt att samordna utbildningsplanerna eftersom våra fakulteter ställer olika krav, men det finns inga strukturella hinder för samarbete.

· Presentation av den nya kursstrukturen på AN i Göteborg. GU vill bli mastersuniversitet. Inte så mycket grundutbildning. Rektorsbeslut. Slaviska språk med olika inriktningar. Utbudet bestäms av kollegiets sammansättning. Det krävs lärare med docentkompetens för att kurs ska få ges. Nu ges: 1. Bulgarisk lingvistik och översättningsteori 2. Rysk lingvistik och översättningsteori 3. Rysk litteraturvetenskap 4. Fornkyrkoslviska och slavisk språkhistoria. 
Diskussion

· Värdet av samarbete: särskilt viktigt för de riktigt små språken, som polska och bulgariska. Ju högre upp man kommer desto mer vinner man på samarbete.

· Medel för samarbete? På VR har man kunnat söka pengar för planering forskarskolor. NorFa är t ex fortfarande aktuellt. Men det är ett stort jobb att söka. Just en sådan uppgift kan ett nationellt forskarkollegium ta på sig.

· AN är rekryteringsbasen. Men det finns viss konkurrens när det gäller nätkurser. Vi måste veta mer om vad som sker på de olika lärosätena. 

Beslut

· Det nationella handledarkollegiet behålls och utvidgas med olika språk. Ingrid Maier är sammankallande. 

· En hemsida skapas med information om vad som finns på de olika universiteten – ”Slavistiken i Sverige”. Där finns naturligtvis även de mindre språken. En webbansvarig per högskola bör finnas. Per Ambrosiani gör grundstrukturen. Syftet: stödja slavistiken, ge information om pågående projekt, vilka kurser som finns på AN etc. Innehåll: a) Lista över forskare där man inte utgår från universitet utan från forskningsområde. Vi har ju alla en sida där vi presenterar vår forskning. Man kan lägga en länk därifrån. B) Nationella listor över existerande och planerade nätkurser.

· Viktigt att samverka mer aktivt med dem som håller på med samma ämne i snävare bemärkelse. Med samarbetsgrupper kan man visa blivande doktorander och fakultetsledningar att det finns större resurser än vid det egna universitetet. Det blir handledarkollegiets uppgift att hålla denna diskussion öppen. 
· Det bör hållas en obligatorisk konferens för alla doktorander där de i slutet av året där de redovisar vad de har gjort under året. Man börjar hemma, som ett första steg. Anna Ljunggren är ansvarig för Slaviska institutionen vid SU och kan agera sammankallande. Detta doktorandseminarium kan göras till forskarskola på sikt. Per-Arne Bodin ska undersöka var man kan söka pengar till nätverk och forskarskolor.
2. Grundutbildningsnivå 

Presentationer

· Många var nya och har inte varit på ämneskonferenser tidigare. Vi började därför med att alla presenterade sig och berättade om ämnen och kursutbud på den egna högskolan. Påfallande är att vi fortfarande vet så lite om varandra – åtminstone på GU-nivå.  

· Kort genomgång av hur diskussionerna gått inom samarbetsprojektet, bl.a. om våra olikheter när det gäller examensnivåer och antal terminer i ryskan. SU har efter Bologna en termin mer än övriga som på olika sätt försöker kompensera för den förkortade utbildningsgången, utan att fördenskull gå emot sina respektive fakulteters instruktioner och önskemål. 

· Presentation av GU/LU:s kurs på fortsättningsnivå med utlokaliserad undervisning vid Norsk universietetssenter i St Pb samt av LU:s praktikkurser.

Diskussion

· När det gäller campuskurser konkurrerar vi inte, tvärtom blir miljön och intresset större ju fler som undervisar i språken, men det är viktigt att värna om våra profiler.

· När det gäller nätkurser finns det risk att vi konkurrerar med varandra, i synnerhet på högre nivåer. Profilering är ett sätt att undvika detta, som t.ex. Högskolan i Dalarna där man ger nybörjarryska på engelska och framför allt inriktar sig mot gäststudenter och svenskar i utlandet. I BKS-språken, bulgariska och polska, som ges som nätkurser på flera ställen, vore det bra att periodisera kurserna så att de åtminstone ges under olika terminer. Men också här finns problem med krav från fakulteterna, som ibland vill att kurser ges båda terminer för att säkra studentpengen. 

· En diskussion om våra olikheter när det gäller kursbenämningar och nivåbeskrivningar ledde fram till att det vore önskvärt med ett enhetligt graderingssystem som skrevs in i kursplanerna. GU har infört den Europeiska standarden, andra har tittat på den ryska versionen och därutöver finns Natos standardiseringssystem STANAG 6001.
Beslut

· Att samarbeta inom de olika språken för att försöka periodisera nätkurser på högre nivå.

· Att tillsätta en grupp som under fredagseftermiddagen – och på sikt – arbetar med att ta fram en gemensam graderingspolicy.

· Att tillsätta en grupp som diskuterar hur vi på bästa sätt delar med oss av undervisningsmaterial.

II. Digitala resurser för lärande – de bästa egna exemplen
Åke Zimmermann, SU:

· Berättade om att arbeta med Wordalist för nybörjare: det viktiga är att få igång studenterna, se till att de registrerar sig med bild på sidan redan första veckan. Följ sen upp och lär dig deras namn med hjälp av profilbilden, skapa grupp och håll koll på deras aktivitet. Det är bevisat: de som jobbar aktivt i Wordalist får bättre resultat på tentan.

· Påpekade att vi bör sträva efter öppenhet när det gäller undervisningsmaterial. Var nyfiken – vilka öppna resurser kan man hitta som alternativ till de stängda som den egna högskolan använder? Lägg upp undervisningsresurser så att det är åtkomligt för alla, t.ex. genom att skapa länkar i den nya Slavistikportalen. Jfr. SU:s och GU:s öppna resurser.

Per Ambrosiani, UMU:

· Tipsade om Uggleblogg – ”om IT och medier i skapande och kommunikation” – en suverän webbplats som ger tips om vilka verktyg som finns på nätet: http://uggleblogg.pedagogbloggar.se/ Särskilt användbart, för samarbete i alla former och för uppsatsarbete, är informationen under rubriken Samarbete on line.

· Framhöll att det är viktigt att också befordra studenternas s.k. generiska färdigheter. T.ex. kan digitala resurser användas i realiaundervisning: studenterna lägger upp egna instuderingsfrågor, t.ex. till boken ”Natasha’s dance”. Varje student får också en stad att presentera med hjälp av digitala verktyg. 

· Visade hur man gör inbäddade filmklipp och vad QR-kod är för något!

Karin Grelz, LU:

· Visade exempel inom momentet facktext: studenter letar upp en text var, inom för dem bekant fackspråkligt område. När texten är godkänd av läraren lägger var och en upp en glosövning i Wordalist med accentuerad pdf av texten i anslutning till den. På så vis får man in nytt och aktuellt undervisningsmaterial varje termin. Se: http://www.wordalist.com/you/exercise/481

· Visade exempel inom momentet sköntext: klassiska texter som finns inlästa på Staroe radio väljs ut, studenterna lägger upp övningar i Wordalist och kan själva arbeta med accentuering. Jfr. Tjechovs ”Mal’tjiki”: http://www.wordalist.com/you/section/1900 http://www.staroeradio.ru/audio/14769
III. Möte med Camilla Wristel, samordnare, samt Britt Håkansson, handläggare, i Svenska institutets Visbyprogram. 

Camilla Wristel berättade om den förestående förändringen av UD:s satsning på Östersjöområdet. 

Stipendier och utbyten utgör idag den största delen av SI:s budget och Visbyprogrammet har en budget om ca 40 milj. SEK. Enligt det nya förslaget ska samverkan ske med Sidas Visbykontor. Det talas om en Östersjöstrategi och östliga partnerskap, men det är ännu oklart hur det kommer att påverka utbyten etc. Förslaget är ute på remiss.

Visbyprogrammet har funnits sedan slutet av 90-talet. Från 2007 är hela Ryssland med och från 2003 även Ukraina och Vitryssland. En stor del utgörs av akademiskt utbyte. Kontaktskapande är väldigt viktigt, men kanske snarare för andra områden än vårt akademiskt-språkvetenskapliga, som redan har kontakter.

Man kan idag söka finansiering för

– Projekt/anordnande av konferens

– Individuella stipendier för studenter (SI vill ha flera utresande)

– Korttidsstöd (t ex för konferens i Ryssland)

(För aktuell information, se SI:s hemsida)

När det gäller de individuella stipendierna tar de nya avgifterna för utländska studenter stora resurser i anspråk och de flesta som söker är studenter, väldigt få är doktorander och forskare. Det är mest naturvetenskap som söker och har fått projektfinansiering. Men även journalistik och arkeologi. Inom humaniora handlar det till övervägande delen om svenskundervisning. En lista över befintliga projekt ska läggas ut på webben. Framtidens målgrupp är forskare och studenter och man kommer även att satsa på institutionssamarbete i kombination med individstöd.

Från ämneskonferensens deltagare framfördes önskemål om enklare blanketter (vad är t ex skillnaden mellan mål och syfte?) och det frågades efter möjligheter för studenter som studerar polska att få stipendium från SI. Camilla svarade att det finns ett utvecklat svensk-polskt samarbete på projektnivå, att det ges stöd till studier av svenska språket och att man fortfarande kan få stipendier för att åka till Polen för att läsa polska. Men i framtiden kommer kanske inte alla stödformer att finnas för alla Östersjöländer. 

Man efterfrågade också stöd för arrangerande av sommarkurser för masterstudenter och doktorander i målspråkslandet. Likaså framfördes sommarkurser för studenter på lägre nivåer som ett bra sätt att få nybörjarspråkstudenter engagerade och motiverade att gå vidare. Intressant vore också möjligheter för forskare att söka stipendier för att etablera kontakter med framstående slavister i t ex Japan eller Brasilien.

SI ser gärna att vi bidrar med kunskap om länderna (politiskt/ekonomiskt, men mer specifikt utbildningssystem, förändring i utbildningssektorn och forskningssektorn osv.) och att vi fungerar som informationskanal gentemot studenterna. SI eftersträvar också fler utresande studenter; budgeten har hittills varit större än vad man har gjort av med. Önskvärt vore också att få information om nätverk dit man kan skicka aktuella nyheter.

IV. Slavistikens framtid eller Hur uppstår/skapas en forskningsmiljö? 

1. Professorer, lektorer och adjunkter

· Mötet enades om att hålla ämneskonferenser vartannat–vart tredje år. Till sammankallande för nästkommande möte utsågs prof. Juhani Nuorluoto, Uppsala.

· Mötet beslöt, i enlighet med vad som sagts tidigare, att skapa fora på internet för att underlätta möten och kontakter mellan svenska slavister. Dessa fora skall bestå av en webbportal, uppbyggd enligt wiki-principen och gemensamt driven av Sveriges slavister, samt, för mer informella kontakter, av en grupp på webbsajten Facebook (”Forum för svenska slavister”).

· Mötet enades om att de olika institutionerna i framtiden så mycket som möjligt skall koordinera gästprofessorers/-föreläsares besök, så att så många som möjlighet kan få tillfälle att delta.

2. Doktorander och unga forskare 
· Gruppen efterlyste en ”särskild hörna” inom den nationella portalen där yngre forskare och doktorander kan lägga upp intresseområden, inte bara pågående projekt. Där kan också länkar till seminarier och konferenser ligga. 

· Susanna Witt rapporterade om EU:s forskningsfonder, ramprogram för forskning och utveckling, och konstaterade att det är en extremt komplicerad process att söka medel därifrån med tematiskt styrda ansökningar som dessutom sällan är inom humaniora.  Hon uppmanade ändå till att se webbsändningen från Vinnovas informationsdag om FP7 på Stockholms universitet som ligger ute på adressen http://www.vinnova.se/sv/Press/Kalendarium/2011/Informationsdag-Stockholms-universitet/
I den hårdnande konkurrensen är det trots detta önskvärt med större projektansökningar som omfattar flera universitet och discipliner.  

· Den centrala punkten för yngre forskare är kunskapsförmedling ”uppifrån”: hur får man reda på vilka tjänster som lysts ut, konferenser som planeras, kort sagt vad som är på gång inom fältet? Gruppen önskade att de seniora forskarna skulle tänka på att dela med sig, inte bara till sina egna kollegor och doktorander.

V. Framtida samarbetsprojekt – möten i projektgrupper

1. En nationell/nordisk forskarskola i slaviska språk 

Huvudpunkten var en planerad sommarskola för slavister på avancerad- och forskarnivå i Novgorod, med SU och UU som drivande i projektet. Som exempel presenterades programmet för en ny sommarskola i Rom, anordnad av de stora universiteten i samarbete med SI. 

         Sammankallande: Elisabeth Löfstrand och Karine Sarkisian Åkerman

2. Mobilitet, utbyten och sommarkurser 

Frågor kring fortsättningskursen i St Petersburg diskuterades. Vi tittade på kursplan och information på GU:s hemsida. Kursen ges första gången ht 2011 och det finns fortfarande platser kvar. Inför 2012 är det viktigt att LU också utlyser, så att vi får tillräckligt många studenter. 

Sammankallande: Nadja Zorikhina Nilsson

3. Kurs i slavisk språkvetenskap

Som utgångspunkt används förslagsvis kursen Modern slavisk språkvetenskap vid SU. 

· Milan Bily börjar med lingvistiken från och med Saussure, klassisk strukturalism, Jacobson, fram till Wierzbicka + lite rysk fonologi som bygger på ett gammalt kompendium från Uppsala. Presenterar Moskvaskolan. (Tar nästan inte alls upp Petersburgsskolan.) Aktual’noe clenenie.

· Eugene Rivelis tar upp: Mel’tjuk + Apresjan + humanisering/pragmatisering av den strukturalistiska tanken = Arutiunova, konceptuell analys, funktionalisterna i Moskva (Plungian) och i Sankt Petersburg, det kognitiva paradigmet. 

· Nadja Zorikhina kompletterar med den funktionella skolan i StPbg (Bondarko), den typologiska skolan. Man kan jämföra Plungian och den skola som finns i StPbg. Den komparativa skolan. Aspektforskning – det komparativa och det typologiska. Har skrivit en artikel i Wierzbickas anda om dusja och sud’ba i en bok som Gbg givit ut för studenter som ska börja studera språkvetenskap. 

· Dessutom: kollokationsanalys. Man kan visa studenterna hur man forskar. 

Var och en skissar på sina föreläsningar. Grunden är ett kompendium. Varje lärare gör instuderingsfrågor som de delar med sig av till varandra. Skickas efter hand till studenterna. ”Svar på högst en sida.” Studenterna kan få svar från läraren brevledes, vilket är tidskrävande, men man kan också diskutera  svaren på Skype. 

Sammankallande: Elisabeth Löfstrand

4. Nivågradering
Arbetsgruppens verksamhet inleddes med att Thomas Rosén kort presenterade vad som menas med nivågradering och vilka användningsområden som finns för detta. Två system förevisades: Europarådets Common European Framework of Reference for Languages. Learning, Teaching, Assessment  (Cambridge, 2001) och STANAG 6001 som används inom försvarsalliansen NATO. Arbetsgruppen konstaterade att nivågradering inom språkutbildning är tillämplig på färdighetsmomenten. Teoretiska kunskaper kan inte graderas inom ramen för existerande system. Julia Nielsen (Uppsala) menade att nivågradering är särskilt viktigt på A- och B-nivåerna. Tora Hedin (Stockholm) berättade att nivågradering är efterfrågat av studenterna.

Göteborgsslavisterna är de som verkar ha kommit längst med införandet av nivågradering enligt det Europeiska systemet. I Lund överväger man också att i framtiden införa nivågradering och då sannolikt enligt Europarådets system.

Sammankallande: Thomas Rosén

5. Didaktikgruppen

Gruppen överlappade Nivågraderingsgruppen och frågan hamnade lite i skuggan av graderingsdiskussionen. Ett konkret förslag var i alla fall att Slavistikportalen ska få en särskild ingång där vi delar med oss av undervisningsresurser.





Sammankallande: Therés Johansson

6. Bibliometri

Per informerade om Norska listan (register över publiceringskanaler), European Reference Index for the Humanities (ERIH), Master Journal List, Arts & Humanities Citation Index samt diskuterade de auktorisationsprocesser som på olika sätt påverkar hur vår forskning mäts och värderas. En länkförteckning finns upplagd på konferenswikin: http://noorapril2011.pbworks.com/w/page/39775884/Bibliometri 
Antecknat av Tora Hedin, Elisabeth Löfstrand, Thomas Rosén

Sammanställt av Karin Grelz.

Stockholm 2011-05-19

